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Na osnovu ~lana 34. stav 1. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97,
3/98 i 29/00) i ~lana 71., a u vezi sa ~l. 33. i 34. Zakona o
buxetskom sistemu Republike Srpske (“Slu`beni gla-
snik Republike Srpske”, broj 63/02), Vlada Republike
Srpske, na sjednici od 27. februara 2003. godine,
d o n i j e l a  j e

U R E D B U

O UTVR\IVAWU LIKVIDNOSTI BUXETSKIH
KORISNIKA, FONDOVA I INSTITUCIJA

^lan 1.

Ovom uredbom propisuje se na~in utvr|ivawa
likvidnosti buxetskih korisnika na dan 31. decembra
2002. godine:

- buxetskih korisnika iz ~lana 2. stav 1. ta~ka 11.
Zakona o buxetskom sistemu Republike Srpske
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 63/02) - u
daqem tekstu: Zakon,

- fondova iz ~lana 2. stav 1. ta~ka 11. Zakona i
- institucija koje se finansiraju posredstvom fondova.

^lan 2.

Pod likvidno{}u se podrazumijeva mogu}nost
izmirewa dospjelih obaveza na dan 31. decembra 2002.
godine.

^lan 3.

Buxetski korisnici, fondovi i institucije iz ~lana
1. ove uredbe du`ni su prijaviti dospjele obaveze i
potra`ivawa za obligacione odnose:

- nastale do 31. decembra 2002. godine,

- provjerene od strane komisije za popis obaveza i
potra`ivawa na dan 31. decembra 2002. godine i

- evidentirane u Glavnoj kwizi Trezora (u daqem tek-
stu: GKT), u glavnim kwigama buxetskih korisnika, fon-
dova ili institucija ili u bilansnoj ili vanbilansnoj
evidenciji istih.

^lan 4.

Pod obavezama za obligacione odnose iz ~lana 3. ove
uredbe se podrazumijevaju:

- obaveze po osnovu primqene robe i izvr{enih usluga,

- obaveze po osnovu investicija i investicionog
odr`avawa,

- obaveze po osnovu javnih prihoda,

- obaveze po osnovu izvr{nih sudskih rje{ewa, osim
obaveza po osnovu izvr{nih sudskih rje{ewa po Zakonu o

odlagawu od izvr{ewa sudskih odluka na teret sredstava
buxeta Republike Srpske po osnovu isplate naknade
materijalne i nematerijalne {tete nastale usqed ratnih
dejstava i po osnovu isplate stare devizne {tedwe
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 25/02),

- obaveze po osnovu kredita,

- obaveze prema zaposlenim radnicima,

- obaveze za penzije i

- obaveze za invalidnine.

Pod obavezama za obligacione odnose iz ~lana 3. ove
uredbe se ne podrazumijevaju:

- obaveze po osnovu izvr{nih sudskih rje{ewa i
obaveze po osnovu stare devizne {tedwe po Zakonu o
odlagawu od izvr{ewa sudskih odluka na teret sredstava
buxeta Republike Srpske po osnovu isplate naknade
materijalne i nematerijalne {tete nastale usqed ratnih
dejstava i po osnovu isplate stare devizne {tedwe,

- obaveze po osnovu ino-duga i

- obaveze po osnovu garancija.

Pod potra`ivawima iz obligacionih odnosa iz
~lana 3. ove uredbe se podrazumijevaju potra`ivawa za
buxetska sredstva iz ~lana 4. Zakona.

^lan 5.

Prijava dospjelih neizmirenih obaveza i
potra`ivawa na dan 31. decembra 2002. godine mora se
izvr{iti po fiskalnim (buxetskim) godinama i po
kwigovodstvenim dokumentima i dobavqa~ima (povjeri-
ocima).

^lan 6.

Uz prijavu dospjelih neizmirenih obaveza i
potra`ivawa mogu se dostaviti i podaci o spornim
potra`ivawima izme|u buxetskih korisnika, fondova i
institucija i to samo po osnovu dvostrukog zakonskog
regulisawa potra`ivawa i obaveza (tzv. dualizam
propisa).

^lan 7.

Rok za sa~iwavawe kona~nog izvje{taja o neizmire-
nim obavezama je 30. jun 2003. godine.

^lan 8.

Za izvr{ewe ove uredbe zadu`uje se Ministarstvo
finansija Republike Srpske.

^lan 9.

Reviziju dostavqenih podataka o neizmirenim
obavezama izvr{i}e u skladu sa svojim planom Glavna
slu`ba za reviziju javnog sektora Republike Srpske.

JP Slu`beni glasnik Republike Srpske,
Bawa Luka, Pave Radana 32A
Telefon/faks: (051) 311-532, 302-708

Petak, 14. mart 2003. godine
BAWA LUKA

Broj 14 God. XII

@iro-ra~uni:   Razvojna banka Jugoisto~ne 
Evrope AD Bawa Luka 562-099-00004292-34

Zepter komerc banka AD Bawa Luka
567-162-10000010-81

SLU@BENI GLASNIK
REPUBLIKE SRPSKE



^lan 10.
Prijem i obradu obrazaca izvr{i}e Agencija za

posredni~ke, informati~ke i finansijske usluge, AD
Bawa Luka (u daqem tekstu: APIF).

Buxetski korisnici, fondovi i institucije iz ~lana
1. ove uredbe du`ni su uz predaju obrazaca uplatiti
naknadu od 20 KM na `iro-ra~un APIF-a, a na ime
obrade podataka.

^lan 11.
Uputstvo o utvr|ivawu i prijavqivawu obaveza i

potra`ivawa buxetskih korisnika, fondova i institu-
cija propisa}e ministar finansija.

^lan 12.
Ova uredba stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-134/03 Predsjednik
27. februara 2003. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}, s.r.
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Na osnovu ~lana 17. Zakona o upravnim sporovima

(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 12/94) i
~lana 34. stav 2. Zakona o Vladi Republike Srpske
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97 i 3/98),
Vlada Republike Srpske, na sjednici od 10. marta 2003.
godine, d o n i j e l a  j e

O D L U K U

O ODLAGAWU IZVR[EWA KONA^NOG RJE[EWA
PORESKE UPRAVE REPUBLIKE SRPSKE BROJ: UP/I-
01-456-063-0022-327-1/00-10 OD 21. AVGUSTA 2002. GODINE

^lan 1.
Poreskom obvezniku “Luka” AD Bawa Luka, JIB

4400829210005, odla`e se naplata poreza u ukupnom izno-
su od 151.894,91 KM, utvr|enog izvr{nim Rje{ewem
Poreske uprave Republike Srpske broj: UP/01-01-456-
063-0022-327-1/00-10 od 21. avgusta 2002. godine, do pre-
sude Vrhovnog suda Republike Srpske, pod sqede}im
uslovima:

- da uplati 10% od ukupnog iznosa utvr|enih obaveza
s tim da se smatra da je obveznik izmirio ovu obavezu ako
su mu skinuta sredstva po osnovu blokade ra~una do dana
stupawa na snagu ove odluke,

- da pribavi adekvatnu garanciju banke na preostali
dio nepla}enih obaveza.

^lan 2.
Za realizaciju ove odluke zadu`uje se Poreska uprava

Republike Srpske.

^lan 3.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-132/03 Predsjednik
10. marta 2003. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}, s.r.
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Na osnovu ~lana 58. Zakona o ministarstvima

(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 70/02),
~lana 112. st. 1. i 2. Zakona o administrativnoj slu`bi i
upravi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 16/02 i 62/02), ~lana 33. stav 1. Zakona o
dje~ijoj za{titi - pre~i{}eni tekst (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, broj 4/02) i ~lana 77. Zakona o radu
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 38/00, 40/00 i
47/02), ministar zdravqa i socijalne za{tite i ministar
rada i bora~ko-invalidske za{tite, sporazumno d o n o s e

P R A V I L N I K

O NA^INU I POSTUPKU OSTVARIVAWA PRAVA
ZAPOSLENOG RODITEQA DA RADI S JEDNOM

POLOVINOM PUNOG RADNOG VREMENA, RADI
POJA^ANE WEGE I STARAWA O DJETETU SA
PSIHOFIZI^KIM SMETWAMA U RAZVOJU

^lan 1.
Ovim pravilnikom propisuje se na~in i postupak

ostvarivawa prava zaposlenog roditeqa na rad sa jednom
polovinom punog radnog vremena, radi poja~ane wege i
starawa o djetetu sa psihofizi~kim smetwama u razvoju,
rad ovla{}ene zdravstvene ustanove koja odlu~uje o tra-
jawu, odnosno po~etku i prestanku kori{}ewa ovog
prava, isplata naknade plate i prava poslodavca na
refundaciju ispla}ene naknade neto plate.

^lan 2.
Pravo na rad s jednom polovinom punog radnog vre-

mena, radi poja~ane wege i starawa o djetetu sa psi-
hofizi~kim smetwama u razvoju ima:

1) jedan od zaposlenih roditeqa, staraoca ili usvo-
jilaca djeteta, zaposleni samohrani roditeq (u daqem
tekstu: zaposleni roditeq),

2) zaposleni roditeq, pod uslovom da je drugi
roditeq invalid I i II kategorije i da prema stepenu
invalidnosti nije u mogu}nosti pru`iti poja~anu wegu
i starawe o djetetu.

^lan 3.
Pravo na rad sa jednom polovinom punog radnog vre-

mena mo`e se ostvariti za dijete sa psihofizi~kim smet-
wama u razvoju pod uslovom:

1. da je od strane nadle`ne komisije, a u skladu sa
va`e}im Pravilnikom o otkrivawu, ocjewivawu sposo-
bnosti, razvrstavawu i evidenciji djece i omladine ome-
tene u fizi~kom ili psihi~kom razvoju (“Slu`beni list
SR BiH”, broj 33/86) izvr{eno ocjewivawe sposobnosti
i razvrstavawe djeteta ometenog u razvoju, te da dijete
ometeno u razvoju pripada jednoj o sqede}ih kategorija
lica sa smetwama u razvoju:

a) lica sa tjelesnim o{te}ewem (~lan 10.) su i djeca
sa o{te}ewima, deformacijama, funkcionalnim i
motori~kim smetwama, zbog kojih je potrebna za{tita i
osposobqavawe za `ivot i rad pod posebnim uslovima, a
koja nastaju usqed o{te}ewa lokomotornog aparata, ce-
ntralnog i perifernog nervnog sistema, kao i o{te}ewa
nastalih kao posqedica hroni~nih bolesti drugih si-
stema,

b) te`e mentalno retardirana lica (~lan 11. stav 5.),
tj. djeca koja u posebno organizovanom sistemu za{tite
mogu da savladaju osnovne elemente usmjerenog i
gestovnog komunicirawa sa okolinom, da steknu osnovne
higijenske navike, navike samoposlu`ivawa i formi-
rawa odre|enih pokreta (orijentaciono IQ od 21 do 34),

v) te{ko mentalno retardirana lica (~lan 11. stav 6.)
su djeca kojima je potrebna trajna wega i za{tita u
posebnim organizacijama (orijentaciono sa IQ od 0 do
20),

g) autisti~na djeca,
d) lica sa kombinovanim smetwama (~lan 12.), sma-

traju se djeca kod kojih postoje dvije ili vi{e smetwi
predvi|enih pravilnikom, ili jedna i vi{e smetwi koje
nisu predvi|ene pravilnikom, ali wihovo istovremeno
postojawe daje nov kvalitet ometenosti, kao i lica sa
dvije ili vi{e smetwi od kojih ni jedna nije izra`ena u
stepenu odre|enom ovim pravilnikom, a wihovo istovre-
meno postojawe onemogu}uje im vaspitawe, obrazovawe i
osposobqavawe za `ivot i rad pod redovnim uslovima;

2. da na osnovu nalaza i stru~nog mi{qewa komisije
postoji potreba za poja~anom roditeqskom wegom i
starawem o djetetu;
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3. da dijete nije smje{teno u odgovaraju}u zdravstvenu
ili socijalnu ustanovu.

^lan 4.
O pravu na rad sa jednom polovinom punog radnog

vremena roditeqa i potrebama djeteta sa psihofizi~kim
smetwama u razvoju, za poja~anom wegom i starawem
odlu~uje doktor medicine ovla{}en od strane direktora
nadle`nog doma zdravqa prema prebivali{tu
zaposlenog roditeqa.

^lan 5.

Zahtjev za davawe nalaza i mi{qewa o potrebi djete-
ta sa psihofizi~kim smetwama u razvoju za poja~anom
roditeqskom wegom i starawem i potrebi rada roditeqa
sa jednom polovinom punog radnog vremena podnosi se
direktoru doma zdravqa iz ~lana 4. ovog pravilnika.

Uz zahtjev iz prethodnog stava, roditeq je du`an
prilo`iti dokaze:

1) dokaz o radnom odnosu oba ili samohranog rodite-
qa i druge dokaze kojima se dokazuju ~iwenice iz ~lana
2. ovog pravilnika,

2) rje{ewe nadle`ne komisije o ocjewivawu sposo-
bnosti djeteta sa psihofizi~kim smetwama u razvoju sa
medicinskom dokumentacijom,

3) dokaz da dijete nije smje{teno u odgovaraju}u
zdravstvenu ili socijalnu ustanovu.

^lan 6.
Nalaz i mi{qewe o potrebi djeteta sa

psihofizi~kim smetwama u razvoju za poja~anom wegom i
starawem, potrebi zaposlenog roditeqa da radi sa je-
dnom polovinom punog radnog vremena, po~etku i
prestanku kori{}ewa ovog prava, donosi qekar pojed-
inac kojeg odredi direktor doma zdravqa.

Rad sa jednom polovinom radnog vremena mo`e se
odobriti, najdu`e za vremenski period od godinu dana,
uz mogu}nost produ`ewa takvog rada, na na~in i po po-
stupku propisanom ovim pravilnikom.

Nalaz i mi{qewe iz prethodnog stava dostavqa se
podnosiocu zahtjeva, poslodavcu kod kojeg je roditeq
zaposlen i Javnom fondu za dje~iju za{titu Republike
Srpske.

^lan 7.
Protiv nalaza i mi{qewa iz prethodnog ~lana,

mo`e se ulo`iti prigovor, u roku od osam dana od dana
dostavqawa nalaza, drugostepenoj komisiji koju obrazu-
je ministar nadle`an za poslove zdravqa i socijalne
za{tite.

U komisiju iz prethodnog stava imenuje se: doktor
medicine, socijalni radnik, predstavnik ministarstva
nadle`nog za poslove zdravqa i socijalne za{tite, mi-
nistarstva nadle`nog za rad i bora~ko-invalidsku
za{titu i Javnog fonda za dje~iju za{titu.

^lan 8.
Na osnovu nalaza i mi{qewa iz ~lana 6. ovog

pravilnika, poslodavac je du`an da donese rje{ewe
kojim se zaposlenom roditequ odobrava rad sa jednom
polovinom punog radnog vremena, isplata naknade plate
za puno radno vrijeme i trajawe, odnosno po~etak i
zavr{etak rada sa jednom polovinom radnog vremena.

Na osnovu rje{ewa iz stava 1. ovog ~lana poslodavac
zaposlenom roditequ ispla}uje platu koju bi radnik 
ostvario za puno radno vrijeme.

^lan 9.
Poslodavac zaposlenog roditeqa kome je odobren rad

sa jednom polovinom radnog vremena ima pravo na
refundaciju ispla}ene naknade neto plate zaposlenom
roditequ za drugu polovinu punog radnog vremena.

O pravu iz prethodnog stava rje{ava centar za soci-
jalni rad ili slu`ba socijalne za{tite u kojoj je
sjedi{te poslodavca.

Refundaciju iz prethodnog stava, vr{i Javni fond za
dje~iju za{titu na na~in i po postupku propisanom za
refundaciju ispla}ene naknade neto plate zaposlenim
porodiqama.

^lan 10.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-114-133
20. februara 2003. godine Ministar,
Bawa Luka Dr Marin Kvaternik, s.r.

Broj: 05/5-1333/03
20. februara 2003. godine Ministar,
Bawa Luka Mi}o Mi}i}, s.r.

Na osnovu ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske’, br. 3/97 i
3/98), Vlada Republike Srpske na 2. vanrednoj sjednici
od 6. marta 2003. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E
1. Du{an Mijatovi}, dipl. in`. elektrotehnike,

razrje{ava se du`nosti vr{ioca  du`nosti generalnog
direktora JMDP “Elektroprivreda” Republike Srpske
Trebiwe, na li~ni zahtjev.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-127/03 Predsjednik
6. marta 2003. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}, s.r.

Na osnovu ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske’, br. 3/97 i
3/98), Vlada Republike Srpske na 2. vanrednoj sjednici
od 6. marta 2003. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E
1. Milenko Cvijanovi}, razrje{ava se du`nosti

vr{ioca  du`nosti pomo}nika vr{ioca du`nosti gene-
ralnog direktora JMDP “Elektroprivreda” Republike
Srpske Trebiwe, na li~ni zahtjev.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-126/03 Predsjednik
6. marta 2003. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}, s.r.

Na osnovu ~lana 4. stav 2.  Zakona Visokog pred-
stavnika o ministarskim, Vladinim i drugim imenova-
wima Republike Srpske i ~lana 34. stav 3. Zakona o
Vladi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske’, br. 3/97 i 3/98), a u vezi sa Zakqu~cima Vlade
Republike Srpske, broj 02/1-020-103/03, Vlada Republike
Srpske, na 2. vanrednoj sjednici od 6. marta 2003. godine,
d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E
1. Pantelija Daki}, imenuje se za vr{ioca du`nosti

generalnog direktora JMDP “Elektroprivreda”
Republike Srpske Trebiwe.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-129/03 Predsjednik
6. marta 2003. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}, s.r.
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Na osnovu ~l. 9. i 10. Uredbe o na~inu konstituisawa
novih organa upravqawa i na~inu rada preduze}a u koji-
ma se dr`avni kapital privatizuje po posebnim priva-
tizacionim programima (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 48/01) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi
Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 3/97 i 3/98), Vlada Republike Srpske, na sje-
dnici od 10. marta 2003. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IZMJENI RJE[EWA BROJ 02/1-020-1019/02 OD 
30. AVGUSTA 2002. GODINE

1. U Rje{ewu broj 02/1-020-1019/02 od 30. avgusta 2002.
godine o imenovawu predstavnika dr`avnog kapitala i
Fonda za restituciju u Skup{tini akcionarskog
dru{tva “Fabrika duvana” Bawa Luka, umjesto Bo{ka
Lemeza imenuje se Milan Bogi}evi}.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 02/1-020-130/03 Predsjednik
10. marta 2003. godine Vlade,
Bawa Luka Dr Dragan Mikerevi}, s.r.

Republi~ki zavod za statistiku Republike Srpske

Republi~ki zavod za statistiku, i z d a j e

S A O P [ T E W E

1. Prosje~na mjese~na bruto plata zaposlenih u
Republici Srpskoj ispla}ena u januaru 2003. godine
iznosi 586 KM.

2. Prosje~na mjese~na neto plata zaposlenih u
Republici Srpskoj ispla}ena u januaru 2003. godine
iznosi 386 KM.

Broj: 225-02/03
10. marta 2003. godine Direktor,
Bawa Luka Slavko [obot, s.r.

Republi~ki zavod za statistiku Republike Srpske
o b j a v q u j e

P R O S J E ^ N E

BRUTO ZARADE PO ZAPOSLENOM ISPLA]ENE U
REPUBLICI SRPSKOJ U JANUARU 2003. GODINE

PO SEKTORIMA1

Sektori                                             Prosje~ne bruto
plate u KM

UKUPNO 586
Poqoprivreda, lov i {umarstvo 497
Ribarstvo 402
Va|ewe rude i kamena 375
Prera|iva~ka industrija 399
Proizvodwa i snabdijevawe elektri~nom
energijom, gasom i vodom 771
Gra|evinarstvo 397
Trgovina na veliko i trgovina na malo,
opravka motornih vozila, motocikala i
predmeta za li~nu upotrebu i doma}instvo 396
Hoteli i restorani 310
Saobra}aj, skladi{tewe i veze 815
Finansijsko posredovawe 1106
Aktivnosti u vezi s nekretninama, izna-
jmqivawe i poslovne aktivnosti 731
Dr`avna uprava i odbrana, obavezno
socijalno osigurawe 901
Obrazovawe 516

Zdravstveni i socijalni rad 635
Ostale komunalne, dru{tvene i li~ne
uslu`ne aktivnosti 466

1 Republi~ki zavod za statistiku Republike Srpske
objavquje rezultate po sektorima prema Klasifikaciji djela-
tnosti (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 4/97).

Broj: 225-2/03
10. marta 2003. godine Direktor,
Bawa Luka Slavko [obot, s.r.

Visoki predstavnik za BiH

Koriste}i se ovla{}ewima koja su data Visokom
predstavniku ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o imple-
mentaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora) Op{teg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini,
prema kojem je Visoki predstavnik kona~ni autoritet u
zemqi za tuma~ewe navedenog Sporazuma o imple-
mentaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora; i posebno
uzev{i u obzir ~lan II 1. (d) istog Sporazuma prema kojem
Visoki predstavnik “pru`a pomo}, kada to ocijeni
neophodnim, u iznala`ewu rje{ewa za sve probleme koji
se pojave u vezi sa implementacijom civilnog dijela
Mirovnog ugovora”.

Pozivaju}i se na stav XI2. Zakqu~aka sa konferenci-
je Savjeta za implementaciju mira koji se sastao u  Bonu
9. i 10. decembra 1997. godine, u kojem je Savjet pozdravio
namjeru Visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet u zemqi za tuma~ewe Sporazuma o imple-
mentaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora da bi
pomogao u iznala`ewu rje{ewa za probleme, kako je
prethodno re~eno, “dono{ewem obavezuju}ih odluka,
kada to bude smatrao neophodnim,” u vezi sa odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i (u skladu sa podstavom (c) ovog
stava) i druge mjere u svrhu obezbje|ewa implementacije
Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne i
Hercegovine i wenih entiteta, koje “mogu obuhvatati
mjere protiv lica na javnim funkcijama”.

Uzimaju}i u obzir da je u stavu X4 Aneksa
Deklaracije Savjeta za implementaciju mira donesene u
Madridu 16. decembra 1998. godine konstatovano da
Savjet prihvata da se licima kojima Visoki predstavnik
zabrani obavqawe javne funkcije “mo`e do daqweg
zabraniti i kandidovawe na izborima, te obavqawe
bilo koje izabrane ili imenovane javne funkcije kao i
du`nosti u okviru politi~kih stranaka”.

Konstatuju}i da je Savjet za implementaciju mira na
sjednicama odr`anim 10. septembra 1997. godine u Bonu,
16. decembra 1998. godine u Madridu i 23./24. maja 2000.
godine u Briselu izrazio svoju duboku zabrinutost u vezi
sa duboko ukorijewenom korupcijom u Bosni i
Hercegovini, koja mo`e dovesti do podrivawa
demokratskog upravqawa i rasipawa javnih resursa, te
sprije~iti razvoj tr`i{ne privrede.

Imaju}i na umu da je Savjet na sjednici koja je 16.
decembra 1998. godine odr`ana u Madridu izrazio svoju
zabrinutost kako slijedi: “Savjet izra`ava duboku
zabrinutost zbog sveprisutne korupcije i izbjegavawa
puwewa javnih fondova. Savjet pozdravqa sveobuhvatnu
strategiju Visokog predstavnika za borbu protiv koru-
pcije ... Visoki predstavnik }e voditi aktivnosti u
koordinaciji napora me|unarodne zajednice u ciqu
spre~avawa korupcije, izbjegavawa pla}awa poreza i
preusmjeravawa javnih prihoda, obezbje|uju}i transpa-
rentnost u svim fazama rada organa vlasti …”. 

Konstatuju}i da je na konferenciji u Briselu koja je
odr`ana 23./24. maja 2000. godine Savjet za imple-
mentaciju mira izdao Deklaraciju u kojoj apeluje na
“Visokog predstavnika da iskoristi svoja ovla{}ewa u
ciqu obezbje|ewa potpune i ubrzane reforme u svim se-
ktorima implementacije civilnog dijela Mirovnog
ugovora, ukqu~uju}i uklawawe prepreka koje stoje na
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putu ekonomske reforme”. Konstatuju}i daqe da je u vezi
sa kqu~nim reformama Savjet izri~ito dao svoju sna`nu
podr{ku “sprovo|ewu trenutne reforme u se-ktoru
javnih usluga sa naglaskom na sektor telekomunikacija i
elektroenergetski sektor”.

Uzimaju}i daqe u obzir da je u Deklaraciji iz
Madrida od 23./24. maja 2000. godine Savjet za imple-
mentaciju mira konstatovao da “Savjet ostaje duboko
zabrinut zbog duboko ukorijewene korupcije u Bosni i
Hercegovini koja podriva demokratsku upravu, rasipa
javne resurse i spre~ava razvoj tr`i{ne privrede.
Sveobuhvatna strategija OHR-a za borbu protiv koru-
pcije predstavqa ~vrstu osnovu za borbu protiv koru-
pcije. Od svih javnih zvani~nika se o~ekuje da daju
aktivnu i bezrezervnu podr{ku ovoj strategiji i insti-
tucijama koje je sprovode”.  

Uzimaju}i daqe u obzir odredbe sadr`ane u Odluci
Visokog predstavnika od 1. avgusta 2002. godine o speci-
jalnom revizoru za Republiku Srpsku (“Slu`beni gla-
snik Republike Srpske”, broj 50/02) i izvje{taj gore
pomenutog revizora o “Elektroprivredi” Republike
Srpske, koji je objavqen 25. februara 2003. godine (u
daqem tekstu “Izvje{taj”).

Uzimaju}i u obzir sve gore navedeno i u daqem tekstu,
Visoki predstavnik ovim donosi s q e d e } u

O D L U K U

kojom se gospodin Bo{ko Lemez smjewuje sa funkcije u
Upravnom odboru “Elektroprivrede” Republike Srpske
i kojom mu se zabrawuje obavqawe svih zvani~nih,
izabranih ili imenovanih javnih du`nosti kao i kandi-
dovawe na izborima, te obavqawe du`nosti u okviru
politi~kih stranaka osim i sve dok to Visoki pre-
dstavnik izri~ito ne odobri. Ovim prestaje svako pravo
na nov~anu naknadu ili pak privilegije ili status koji
proisti~e iz wegove navedene funkcije.

Ova odluka stupa na snagu odmah i ne zahtijeva pre-
duzimawe daqih proceduralnih mjera. Gospodin Lemez
mora odmah napustiti svoju kancelariju.

Ova odluka se bez odlagawa objavquje u “Slu`benom
glasniku Republike Srpske”.

RAZLOZI ZA SMJENU
Gospodin Bo{ko Lemez je 3. februara 2003. godine

imenovan na funkciju u Upravnom odboru
“Elektroprivrede” Republike Srpske (“Elektroprivre-
da”) uprkos odredbi ~lana 5. Zakona o sukobu interesa u
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine (BiH 13/02).
Do 17. januara 2003. godine g. Lemez je bio na funkciji
ministra energetike i rudarstva u Vladi Republike
Srpske. “Elektroprivreda” Republike Srpske je po-
tpadala pod nadle`nost Ministrastva energetike i
rudarstva u Vladi Republike Srpske i to Ministarstvo
ima odre|ene odgovornosti za navedenu “Elektropri-
vredu”, koja je bila, a i sada je javno preduze}e.

Izvje{taj pokazuje da je u toku revizije (koja je tra-
jala od 19. septembra 2002. godine do 31. januara 2003.
godine) kontrola i upravqawe “Elektroprivredom”
vr{eno tako da je “Elektroprivreda” pretrpila veliki
finansijski gubitak javnih sredstava, kroz pronevjere,
svjesne propuste i lo{e upravqawe.

Izvje{taj pokazuje da su pojedinci, koji su imali
funkciju od povjerewa u “Elektroprivredi”, flagrantno
kr{ili du`nosti na toj funkciji i li~no ostvarili
finansijsku dobit zloupotrebqavaju}i svoj polo`aj.
Pojedinosti navedenog kr{ewa du`nosti, izme|u osta-
log, obuhvataju: (1) svjestan ili nesvjestan propust da se
preduzmu mjere ili da se zadr`i minimum mjera neopho-
dnih da se obezbijedi efikasno i odgovaraju}e
upravqawe i kontrola navedene “Elektroprivrede” i
wene imovine; (2) svjestan ili nesvjestan propust da se

uvede minimalna finansijska kontrola i vo|ewe evide-
ncija, {to je dovelo do nestanka vi{e miliona konverti-
bilnih maraka koji su trebali i}i u korist navedene
“Elektroprivrede”; (3) svjesno ili nesvjesno i  uporno
nepreduzimawe mjera u interesu navedene
“Elektroprivrede”, putem dodjele ugovora daleko ispod
tr`i{ne vrijednosti ili u suprotnosti sa tenderskim
pravilima i procedurama ili putem dodjele tih ugovora
povla{tenim ugovornim stranama.

Izvje{taj tako|e pokazuje da je ministar energetike i
rudarstva, obavqaju}i svoje javne du`nosti u vezi sa
“Elektroprivredom”, uporno vr{io propuste da svoje
du`nosti obavqa transparentno i u skladu sa pricipi-
ma javne i odgovorne vlasti. Jedan primjer tih netran-
sparentnih intervencija je dodjela ugovora, koji prelazi
~etiri miliona konvertibilnih maraka i ~iji iznos je
vi{i od najni`e ponude, ponu|a~u za kojeg izgleda da je
bio u povla{tenom polo`aju. Kao minimum, odgovara-
ju}e upravqawe “Elektroprivredom” bi zahtijevalo da se
vode odgovaraju}e evidencije u preduze}u, {to bi dokaza-
lo opravdanost dodjele ugovora u ovom, a i drugim
slu~ajevima.

Gospodin Lemez, vr{e}i funkciju ministra ene-
rgetike i rudarstva, morao je posvetiti du`nu pa`wu
navedenoj “Elektroprivredi”, a posebno je imao du`nost
da se pobrine da se wena imovina sa~uva i da ne bude
predmetom pronevjera, lo{eg upravqawa ili nemara.
Gospodin Lemez, vr{e}i navedenu funkciju, tako|e je
znao ili je trebao znati da u “Elektroprivredi” prevla-
dava stawe velikog nemara, lo{eg upravqawa i prone-
vjera. Na osnovu navedenog Izvje{taja, kao ministar
energetike i rudarstva sa posebnim odgovornostima za
“Elektroprivredu”, a time i lice kojem je ukazano po-
vjerewe javnosti, o~igledno je da on nije pridavao du`nu
pa`wu u vezi sa navedenom “Elektroprivredom” i javnim
sredstvima. Obim pronevjera, lo{eg upravqawa i
nemara koji se navodi u Izvje{taju predstavqa dokaz da
je g. Lemez bio u velikoj mjeri ili potpuno nemaran u
obavqawu du`nosti koje je preuzeo. Wegov mandat kara-
kteri{u veliki finansijski i drugi gubici koje je
pretrpila “Elektroprivreda”, a kao posqedica toga i
gubici u javnoj imovini i sredstvima.

Pored toga, g. Lemez je uporno blokirao sprovo|ewe
projekta Struja III, koji predvi|a privatizaciju i
restrukturirawe preduze}a koja se bave proizvodwom i
distribucijom elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini. Gospodin Lemez je posebno poku{avao da
zaustavi napredak u pripremi zakona i planova koji su
potrebni za sprovo|ewe reformi u energetskom sektoru,
{to je zahtjevao Savjet za sprovo|ewe mira.

Broj: 105/03
26. februara 2003. godine Visoki predstavnik,
Sarajevo Pedi E{daun, s.r.

Koriste}i se ovla{}ewima koja su data Visokom
predstavniku ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o imple-
mentaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora) Op{teg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini,
prema kojem je Visoki predstavnik kona~ni autoritet u
zemqi za tuma~ewe navedenog Sporazuma o imple-
mentaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora; i posebno
uzev{i u obzir ~lan II 1. (d) istog Sporazuma prema kojem
visoki predstavnik “pru`a pomo}, kada to ocijeni
neophodnim, u iznala`ewu rje{ewa za sve probleme koji
se pojave u vezi sa implementacijom civilnog dijela
Mirovnog ugovora”.

Pozivaju}i se na stav XI2. Zakqu~aka sa konferenci-
je Savjeta za implementaciju mira koji se sastao u Bonu
9. i 10. decembra 1997. godine, u kojem je Savjet pozdravio
namjeru Visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet u zemqi za tuma~ewe Sporazuma o imple-
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mentaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora da bi
pomogao u iznala`ewu rje{ewa za probleme, kako je
prethodno re~eno, “dono{ewem obavezuju}ih odluka,
kada to bude smatrao neophodnim,” u vezi sa odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i (u skladu sa podstavom (c) ovog
stava) i druge mjere u svrhu obezbje|ewa implementacije
Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne i
Hercegovine i wenih entiteta, koje “mogu obuhvatati
mjere protiv lica na javnim funkcijama”.

Uzimaju}i u obzir da je u stavu X4 Aneksa
Deklaracije Savjeta za implementaciju mira donesene u
Madridu 16. decembra 1998. godine konstatovano da
Savjet prihvata da se licima kojima Visoki predstavnik
zabrani obavqawe javne funkcije “mo`e do daqweg
zabraniti i kandidovawe na izborima, te obavqawe
bilo koje izabrane ili imenovane javne funkcije kao i
du`nosti u okviru politi~kih stranaka”. 

Konstatuju}i da je Savjet za implementaciju mira na
sjednicama odr`anim 10. septembra 1997. godine u Bonu,
16. decembra 1998. godine u Madridu i 23./24. maja 2000.
godine u Briselu izrazio svoju duboku zabrinutost u vezi
sa duboko ukorijewenom korupcijom u Bosni i
Hercegovini, koja mo`e dovesti do podrivawa
demokratskog upravqawa i rasipawa javnih resursa, te
sprije~iti razvoj tr`i{ne privrede. 

Imaju}i na umu da je Savjet na sjednici koja je 16.
decembra 1998. godine odr`ana u Madridu izrazio svoju
zabrinutost kako slijedi: “Savjet izra`ava duboku
zabrinutost zbog sveprisutne korupcije i izbjegavawa
puwewa javnih fondova. Savjet pozdravqa sveobuhvatnu
strategiju Visokog predstavnika za borbu protiv koru-
pcije ... Visoki predstavnik }e voditi aktivnosti u
koordinaciji napora me|unarodne zajednice u ciqu
spre~avawa korupcije, izbjegavawa pla}awa poreza i
preusmjeravawa javnih prihoda, obezbje|uju}i transpa-
rentnost u svim fazama rada organa vlasti …”.  

Konstatuju}i da je na konferenciji u Briselu koja je
odr`ana 23./24. maja 2000. godine Savjet za imple-
mentaciju mira izdao Deklaraciju u kojoj apeluje na
“Visokog predstavnika da iskoristi svoja ovla{}ewa u
ciqu obezbje|ewa potpune i ubrzane reforme u svim se-
ktorima implementacije civilnog dijela Mirovnog
ugovora, ukqu~uju}i uklawawe prepreka koje stoje na
putu ekonomske reforme”. Konstatuaju}i daqe da je u
vezi sa kqu~nim reformama Savjet izri~ito dao svoju
sna`nu podr{ku “sprovo|ewu trenutne reforme u se-
ktoru javnih usluga sa naglaskom na sektor telekomu-
nikacija i elektroenergetski sektor”.

Uzimaju}i daqe u obzir da je u Deklaraciji iz
Madrida od 23./24. maja 2000. godine Savjet za imple-
mentaciju mira konstatovao da “Savjet ostaje duboko
zabrinut zbog duboko ukorijewene korupcije u Bosni i
Hercegovini koja podriva demokratsku upravu, rasipa
javne resurse i spre~ava razvoj tr`i{ne privrede.
Sveobuhvatna strategija OHR-a za borbu protiv korup-
cije predstavqa ~vrstu osnovu za borbu protiv korupci-
je. Od svih javnih zvani~nika se o~ekuje da daju aktivnu i
bezrezervnu podr{ku ovoj strategiji i institucijama
koje je sprovode”.   

Uzimaju}i daqe u obzir odredbe sadr`ane u Odluci
Visokog predstavnika od 1. avgusta 2002. godine o speci-
jalnom revizoru za Republiku Srpsku (“Slu`beni gla-
snik Republike Srpske”, broj 50/02) i izvje{taj gore
pomenutog revizora o “Elektroprivredi” Republike
Srpske, koji je objavqen 25. februara 2003. godine (u
daqem tekstu: “Izvje{taj”).

Uzimaju}i u obzir sve gore navedeno i u daqem tekstu,
Visoki predstavnik ovim donosi s q e d e } u

O D L U K U
kojom se gospodin Svetozar A}imovi} smjewuje sa
funkcije generalnog direktora u preduze}u
“Elektroprivreda” Republike Srpske i kojom mu se

zabrawuje obavqawe svih zvani~nih, izabranih ili
imenovanih javnih du`nosti kao i kandidovawe na
izborima, te obavqawe du`nosti u okviru politi~kih
stranaka osim i sve dok to Visoki predstavnik izri~ito
ne odobri. Ovim prestaje svako pravo na nov~anu
naknadu ili pak privilegije ili status koji proisti~e
iz wegove navedene funkcije.

Ova odluka stupa na snagu odmah i ne zahtijeva pre-
duzimawe daqih proceduralnih mjera. Gospodin
A}imovi} mora odmah napustiti svoju kancelariju.

Ova odluka se bez odlagawa objavquje u “Slu`benom
glasniku Republike Srpske”.

RAZLOZI ZA SMJENU
Gospodin A}imovi} obavqa funkciju generalnog

direktora Javnog preduze}a “Elektroprivreda”. 

Lica na takvim funkcijama moraju obavqati svoje
du`nosti predano i stru~no i u interesu preduze}a. Oni
su tako|e na funkciji od povjerewa u svom preduze}u i
smatraju se licima kojima je ukazano povjerewe javnosti
s obzirom na ~iwenicu da je navedeno preduze}e u javnom
vlasni{tvu ili podlije`e javnoj kontroli.

Izvje{taj pokazuje da je u toku revizije (koja je tra-
jala od 19. septembra 2002. godine do 31. januara 2003.
godine) kontrola i upravqawe “Elektroprivredom”
vr{eno tako da je “Elektroprivreda” pretrpila veliki
finansijski gubitak javnih sredstava, kroz pronevjere,
svjesne propuste i lo{e upravqawe.

Izvje{taj pokazuje da su pojedinci, koji su imali
funkciju od povjerewa u “Elektroprivredi”, flagrantno
kr{ili du`nosti na toj funkciji i li~no ostvarili
finansijsku dobit zloupotrebqavaju}i svoj polo`aj.
Pojedinosti navedenog kr{ewa du`nosti, izme|u osta-
log, obuhvataju: (1) svjestan ili nesvjestan propust da se
preduzmu mjere ili da se zadr`i minimum mjera neopho-
dnih da se obezbijedi efikasno i odgovaraju}e
upravqawe i kontrola navedene “Elektroprivrede” i
wene imovine; (2) svjestan ili nesvjestan propust da se
uvede minimalna finansijska kontrola i vo|ewe eviden-
cija, {to je dovelo do nestanka vi{e miliona konver-
tibilnih maraka koji su trebali i}i u korist navedene
“Elektroprivrede”; (3) svjesno ili nesvjesno i uporno
nepreduzimawe mjera u interesu navedene
“Elektroprivrede”, putem dodjele ugovora daleko ispod
tr`i{ne vrijednosti ili u suprotnosti sa tenderskim
pravilima i procedurama ili putem dodjele tih ugovora
povla{tenim ugovornim stranama.

Izvje{taj name}e zakqu~ak da je g. A}imovi}, u svo-
jstvu generalnog direktora “Elektroprivrede”,
napravio ozbiqne propuste u obavqawu ili vr{ewu svo-
jih du`nosti, te da nije pokazao ni minimum stru~nosti
i pa`we koju lice na takvoj funkciji mora imati. Jasno
je da je g. A}imovi}, u svojstvu generalnog direktora
navedenog preduze}a, znao ili morao znati da u
“Elektroprivredi” prevladava stawe velikog nemara,
otu|ewa imovine i sredstava, kao i lo{eg upravqawa.

Kao generalni direktor, g. A}imovi} je bio u velikoj
mjeri ili svjesno nemaran u obavqawu povjerenih mu
du`nosti i jasno je da nije podoban za obavqawe takve
funkcije. Wegovi propusti su izazvali ili doprinijeli
da navedeno preduze}e pretrpi, izme|u ostalog, velike
finansijske gubitke koji se mjere milionima KM.

S obzirom na navedeno, proces implementacije mira
je ugro`en sve dok je g. A}imovi} na svojoj funkciji.

Broj: 106/03
26. februara 2003. godine Visoki predstavnik,
Sarajevo Pedi E{daun, s.r.
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Nakon sravwavawa s izvornim tekstom utvr|eno je da
je u Zakonu o ure|ewu prostora - pre~i{}eni tekst
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 84/02)
u~iwena tehni~ka gre{ka, te na osnovu ~lana 168. stav 3.
Poslovnika Narodne skup{tine Republike Srpske
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 50/01), gen-
eralni sekretar Narodne skup{tine Republike Srpske
d a j e

ISPRAVKU
Zakona o ure|ewu prostora - pre~i{}eni tekst

1. U ~lanu 138. stav 1. ta~ka 6. u drugom redu poslije
rije~i “koja se vr{i” dodaju se rije~i “bez odobrewa za
gra|ewe, suprotno datom odobrewu ili se izgradwa ne
vr{i”. Ostali dio teksta ostaje nepromijewen.

Broj: 02-247/03
11. marta 2003. godine Generalni sekretar,
Bawa Luka Mirko Stevanovi}, s.r.

Nakon sravwewa sa izvornim tekstom utvr|eno je da
se u Pravilniku o metodologiji za utvr|ivawe neto vri-
jednosti imovine privatizacionog investicionog fonda
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 42/02)
potkrala tehni~ka gre{ka, te se d a j e

ISPRAVKA

Pravilnika o metodologiji za utvr|ivawe neto vrijednosti

imovine privatizacionog investicionog fonda

U ~lanu 4. nakon stava 1. bri{e se gre{kom upisana
rije~ “^lan 4.”.

Predsjednik
Broj: 01-011-265/03 Komisije za hartije
28. februara 2003. godine od vrijednosti,
Bawa Luka Branka Bodro`a, s.r.
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21. avgusta 2002. godine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

193 Pravilnik o na~inu i postupku ostvarivawa 
prava zaposlenog roditeqa da radi s jednom 
polovinom punog radnog vremena, radi poja~a-
ne wege i starawa o djetetu sa psihofizi~kim 
smetwama u razvoju  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

Rje{ewe o razrje{ewu vr{ioca du`nosti
generalnog direktora JMDP “Elektropri-
vreda” Republike Srpske Trebiwe  . . . . . . . . . . . .3

Rje{ewe o razrje{ewu vr{ioca du`nosti 
pomo}nika vr{ioca du`nosti generalnog
direktora JMDP “Elektroprivreda” Repu-
blike Srpske Trebiwe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Rje{ewe o imenovawu vr{ioca du`nosti
generalnog direktora JMDP “Elektropri-
vreda” Republike Srpske Trebiwe  . . . . . . . . . . . .3

Rje{ewe o izmjeni Rje{ewa br. 02/1-020-1019/02
od 30 avgusta 2002. godine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

REPUBLI^KI ZAVOD ZA STATISTIKU

Saop{tewe o prosje~nim bruto i neto pla- 
tama ispla}enim u januaru 2003. godine  . . . . . . .4

Prosje~ne zarade po zaposlenom ispla}ene
u januaru 2003. godine po sektorima  . . . . . . . . . .4

VISOKI PREDSTAVNIK ZA BiH

Odluka kojom se gospodin Bo{ko Lemez 
smjewuje sa funkcije u Upravnom odboru 
JMDP “Elektroprivreda” Republike Srpske  . .5

Odluka kojom se gospodin Svetozar A}imovi}
smjewuje sa funkcije generalnog direktora
JMDP “Elektroprivreda” Republike Srpske  . . .6

Ispravka Zakona o ure|ewu prostora - pre-
~i{}eni tekst  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

Ispravka Pravilnika o metodologiji za 
utvr|ivawe neto vrijednosti imovine pri-
vatizacionog investicionog fonda . . . . . . . . . . .7
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Dobavqa~: Naru~ilac:
JAVNO PREDUZE]E ____________________________

SLU@BENI GLASNIK RS ____________________________
Pave Radana 32A, Bawa Luka ____________________________   

(telefon-faks)

NARUXBENICA
broj _________

Ovim neopozivo naru~ujemo _______________ komada “Priru~nika za
polagawe stru~nog ispita za rad u javnoj upravi, drugim dr`avnim
organima, lokalnoj samoupravi i organizacijama koje vr{e javna
ovla{tewa, za kandidate sa sredwom stru~nom spremom” po cijeni od
30 KM + 2 KM tro{kovi po{tarine.

Uplate izvr{iti na `iro-ra~un broj: 562-099-00004292-34 

kod Razvojne banke Jugoisto~ne Evrope AD Bawa Luka ili 

na `iro-ra~un broj: 567-162-10000010-81 kod Zepter komerc banke 

AD Bawa Luka.

Dokaz o uplati sa naruxbenicom poslati po{tom ili faksom na broj
051/302-708 i 312-002.

U ______________________, 2003. godine           M.P.             Potpis

Osniva~: Narodna skup{tina Republike Srpske. Izdava~: Javno preduze}e Slu`beni glasnik Republike Srpske, Bawa Luka,
po{tanski fah 88. @iro-ra~uni: 562-099-00004292-34 kod Razvojne banke Jugoisto~ne Evrope AD Bawa Luka i 567-162-10000010-81
kod Zepter komerc banke AD Bawa Luka. Direktor i glavni i odgovorni urednik Milivoje Tutwevi}. Urednik Vi{wa Baji}-
Preradovi}. Tehni~ki  urednik Veseqko Kne`evi}.  Telefon: (051) 311-532, faks (051) 302-708 i 312-002,  redakcija:  (051) 311-545.
E-mail: slglasnikrs@blic.net Rje{ewem Ministarstva informacija Republike Srpske broj 01-411/93 list je upisan u registar javnih
glasila pod brojem 37. Na osnovu Mi{qewa Ministarstva nauke i kulture br. 06-6-61-561/02 “Slu`beni glasnik Republike Srpske”
ne podlije`e pla}awu poreza na promet. [tampa AD “Grafi~ar” Doboj.


